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SEROWE IMAGINACJE, CZYLI O POLSKIEJ 
TYRONIMII SŁÓW KILKA

CHEESY IMAGINATIONS: A FEW REMARKS ON NAMES 
OF CHEESES
This paper raises the issue of the nomenclature of cheeses (tyronyms). The analysed 
onymic corpus comprises 200 proper names of cheeses produced by the Polish local 
cheese dairies and organic farms. The focal point of this discussion is the description 
of the motivation behind modern tyronyms and the factors determining the nomen­
clature. Attention is also paid to the formal structure of these names and the ways of 
their formation. These explorations are of synchronous nature.
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W myśl Epikura Przyjemność brzucha jest podstawą i korzeniem wszelkiego 
dobra, zdaniem Anthelme’a Brillat-Savarina Stwórca, każąc człowiekowi jeść, aby 
mógł żyć, za zachętę dał mu apetyt, a za nagrodę – przyjemność, Felipe Fernan­
dez-Armesto zaś pisał, iż Jedzenie jest czymś więcej niż odżywianiem […], jego 
wytwarzanie, przygotowanie i konsumowanie stwarzają rytuały i zachowania 
magiczne… Problematyka kulinarna wydaje się immanentnym elementem szero­
ko pojętej kultury, towarzyszącym człowiekowi nieprzerwanie od zarania jego 
istnienia. Bogactwo i różnorodność kulinariów pozwala na ich wieloaspektowe, 
interdyscyplinarne eksploracje jako materii językowej, literackiej, kulturowej, 
socjologicznej, biologicznej, chemicznej itp. (zob. np. Fernández-Armesto, 2003; 
Błaszkowska et al. (red.), 2014).

Jedzenie i picie od lat stanowią przedmiot różnych analiz językoznawczych. 
Jako składowe leksyki apelatywnej są m.in. komponentami związków frazeo
logicznych (zob. np. Nowakowska, 2003; Przymuszała, 2017). Od apelatywów 
związanych z polem semantycznym „jedzenie i picie” tworzy się też nazwiska 
(zob. np. Rymut, 1991; Moldanová, 2004, 2015). Różne produkty, wyroby spożyw
cze, np. herbaty, kawy, alkohole, słodycze z kolei desygnowane są przez rozmaite 
nominacje stanowiące elementy płaszczyzny proprialnej i reprezentujące różno­
rodne kategorie chrematonimiczne (zob. Habovštiaková, 1989; Tomecka-Mirek, 
2010; Badyda, 2011; Jaros, 2011; Lech-Kirstein, 2011; Magda-Czekaj, 2011; 
Sujkowska-Sobisz, 2012; Gondeková, 2021; Kolenčíková, 2021; Odaloš, 2021; 
Rožai, 2021; Rutkiewicz-Hanczewska, 2021).
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Jednym z produktów spożywczych, będącym w zasadzie stałym bywalcem sto
łów, jest ser, spożywany w różnych ilościach i pod różnymi postaciami. Chociaż 
proces udomowiania kóz i owiec rozpoczął się na terenie Iranu dopiero na prze­
łomie VIII i VII w. p.n.e., to jednak pierwsze wzmianki o przetwarzaniu mleka 
i produkcji sera sięgają aż III tysiąclecia p.n.e., a zawdzięcza się je Sumerom 
(zob. np. Bomertówna, 2005, s. 13). Są także nowsze koncepcje, według których 
najstarsze ślady produkcji sera pochodzą z rejonu polskich Kujaw sprzed ok. 
7500 lat, co potwierdzają analizy neolitycznych naczyń ceramicznych, tzw. na­
czyń sitowych.1 O serze wspomina się również we fragmentach Biblii,2 mito­
logii3 czy też dziełach historiograficznych.4 Warto nadmienić, że z produkcji sera 
słynęły także średniowieczne klasztory cysterskie, od których te produkty otrzy­
mywały nazwy (np. Maroilles). Wszakże prawdziwy rozwój tego specjału, do 
czego w dużej mierze przyczynił się postęp technologiczny, przypada dopiero na 
wiek XIX.

Ser dzięki swoim właściwościom zagościł, a w zasadzie zadomowił się, nie tyl
ko na stołach i w kuchennych spiżarkach, ale i przeniknął, w smaczny bądź mniej 
smaczny sposób, do dyskursu medialnego, politycznego, ekonomicznego – dla 
przykładu przytoczmy dwa cytaty: Problemy polityczne są jak ser camembert: 
gdy odkłada się je na dłużej, to zaczynają cuchnąć i rozłażą się (Edgar Faure), 
Nasz budżet: Nasz budżet jak szwajcarski ser: Z samych dziur, z samych zer (Jan 
Sztaudynger).

Uczynienie sera przedmiotem analiz onomastycznych wydaje się jak najbar­
dziej zasadne. Opracowań z zakresu historii serowarstwa, encyklopedii, prac opi­
sujących gatunki, typy serów czy też ich producentów istnieje wiele (np. Żeromski, 
1979; Harbutt, 1998; Likler, 2001; Bomertówna, 2005; Kosmulski, 2019), jednak 
tekstów o charakterze stricte językoznawczym – onomastycznym, które skupia­
łyby się na analizie źródeł motywacji nazw serów czy też ich struktury formalnej 
jest zaledwie kilka.

W terminologii onomastycznej nazewnictwo serów określa się mianem tyro-
nimii, zaś pojedyncza nazwa własna sera to tyronim. Termin ten po raz pierwszy 

1	 Zob. Dawni mieszkańcy Kujaw robili sery już ponad 7 tys. lat temu [on-line] <https://nauka 
wpolsce.pap.pl/aktualnosci/news%2C393305%2Cdawni-mieszkancy-kujaw-robili-sery-juz-
ponad-7-tys-lat-temu.html> dostęp 2021-07-16, por. Byliśmy pierwsi – Ser z Kujaw [on-line] 
<https://rudaweb.pl/index.php/2016/04/11/bylismy-pierwsi-ser-z-kujaw/> dostęp 2021-07-16, 
Almanach historyczny. Ser [on-line] <https://almanach.historyczny.org/wiki/Ser> dostęp 
2021-07-16, Najstarszy europejski ser pochodzi z Polski [on-line] <https://www.polskieradio. 
pl/23/266/Artykul/743723>, Najstarszy-europejski-ser-pochodzi-z-Polski> dostęp 2021-07-16.

2	 W Księdze Rodzaju Abraham częstuje Aniołów ukwaszonym mlekiem.
3	 Cyklop Polifem wytwarzał w swojej jaskini ser owczy.
4	 Wzmianki pojawiają się np. w Kronice Kosmasa (Chronica Boemorum).
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został użyty przez czeskiego badacza Ivana Honla w tekście opublikowanym 
w połowie lat 60. XX w. w czasopiśmie „Zpravodaj Místopisné komise ČSAV” 
(zob. Honl, 1966; por. Pastyřík, 2010, s. 25). Do problematyki nazewnictwa serów 
powrócono dopiero po prawie czterech dekadach. W roku 2001 ukazał się, przy­
gotowany na postawie obronionej w 1999 r. pracy dyplomowej, artykuł poświę­
cony współczesnej tyronimii czeskiej autorstwa Ladislavy Michálkovej (Michál­
ková, 2001). Na Słowacji tematykę nazw produktów związanych z przemysłem 
mleczarskim podejmowała Lenka Garančovská (zob. np. Garančovská 2008, 2012; 
zob. też Ološtiak – Garančovská, 2011). Z prac poruszających nazewnictwo serów, 
wprawdzie już spoza kręgu onomastyki słowiańskiej, wspomnieć należy opraco­
wanie niemieckiej lingwistki Svenji Dufferain ogniskujące się wokół nazewnictwa 
marek serów francuskich (Dufferain, 2012).

Cudze chwalicie, swego nie znacie, sami nie wiecie, co posiadacie… Słowa 
XIX-wiecznego bajkopisarza Stanisława Jachowicza zapewne znane są większości 
Polaków, a ich aktualność wydaje się nie wygasać. Różnorodność zagranicznych, 
markowych produktów, których obecnie mnóstwo na polskim rynku, bardzo czę­
sto przysłania rozmaitość wyrobów oferowanych przez producentów rodzimych, 
mniejsze wytwórnie, lokalne przedsiębiorstwa. Stało się to jedną z przesłanek ku 
temu, aby artykuł ten poświęcić właśnie nazwom serów produkowanych przez 
wybrane polskie regionalne gospodarstwa agroturystyczne, ekologiczne, rodzin­
ne, takie jak: Wańczykówka, Kozłonoga, Serownia Podłazy, Kaszubska Koza, 
Serownia Zagaje, Sery Sandomierskie, Kozia Łąka, Sernica Dolnośląska, Rado­
stowskie Rarytasy, Ranczo Fontiera, Kozie sery „Honoraty”, Groser, Rogitówka, 
Sery Kosmowskie, Kozia Farma Złotna, Malinowy Chruśniak, Spiżarnia Hrabiny 
Potulickiej, Kozie Frykasy, Gospodarstwo Rolne Anna Gus, Spiżarnia Kalabona, 
Śródborska Manufaktura Serów.5

Tekst ten rozpoczyna cykl trzech artykułów poświęconych zagadnieniu tyro­
nimii, kolejne dwa omawiać będą nazewnictwo wybranych serów europejskich 
i światowych, następnie serów polskich, oczywiście w szerszym spektrum niż to 
uczyniono w niniejszym opracowaniu.

Gouda, Edam, Cheddar, Ementaler, Camembert, Gorgonzola, Parmazan… 
Co prawda nie są to polskie wyroby, wszakże należą do najpopularniejszych se­
rów, jakie można zakupić nie tylko na rynku polskim, ale i europejskim, świato­
wym. W tego typu nominacjach zaobserwować można ciekawe zjawisko złożone 

5	 Podziękowania za udzielone informacje i przesłane materiały składam wszystkim właścicie­
lom i pracownikom serowni i gospodarstw, a w szczególności p. Sylwestrowi Wańczykowi, 
p. Joannie Maślukiewicz, p. Andrzejowi Cichopkowi, p. Honoracie i Tomaszowie Strubiń­
skim, p. Marcinowi Kuterze, p. Mariuszowi Małkiewiczowi, p. Magdalenie Lewandowskiej, 
p. Annie Gus, p. Kamilowi Holajdzie.
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z dwóch etapów (por. Honl, 1966, s. 6). W pierwszym z nich mamy do czynienia 
z procesem transonimizacji, czyli przejścia toponimu, najczęściej ojkonimu, do ka
tegorii tyronimu, a następnie z procesem apelatywizacji, w wyniku którego nazwa 
własna ulega leksykalizacji, staje się nazwą pospolitą odnoszącą się już do typu 
sera, mówimy bowiem o serach typu gouda, camembert, parmezan itp. Identyczny 
mechanizm zachodzi u innych pragmatonimów, np. Adidas,6 Kubuś, gdzie antro­
ponimy migrują do kategorii chrematonimów, następnie są apelatywizowane, tym 
sposobem powstają adidasy – buty sportowe i kubusie – soczki owocowo-warzy
wne o konsystencji przecieru.

Odkrywczą nie będzie konstatacja, iż większość tyronimów swoje motywacje 
zawdzięcza nazwom miejscowości, w których rozpoczęła się (i jest kontynuowa­
na) ich produkcja lub po prostu swojemu składowi, walorom smakowym. Istotna 
wydaje się tu jednak fantazja, pomysłowość kreatorów tychże nominacji, obrana 
kombinatoryka, zastosowane przez nich mechanizmy słowotwórcze, gry słowne, 
stylizacje językowe, które docelowo mają sprawić, aby nowo powstała nazwa 
była oryginalna, atrakcyjna dla jej odbiorcy, wywoływała u niego stosowne i, co 
ważne, miłe, a nawet swojskie konotacje, zaś proces komunikacji marketingowej 
był jak najbardziej efektywny. Czasami pojawiają się nazwy, z którymi wiążą się 
pewne historie regionalne, wskazujące na indywidualne upodobania właścicieli 
gospodarstw, pełniących jednocześnie rolę nominatorów, lub też w jakiś sposób 
nawiązujące do nich samych, niektórzy wypracowują własne reguły nazewnicze. 
Weźmy pod lupę Sery Sandomierskie od Dziedzica. Dziedzic to pseudonim zało­
życiela i właściciela serowni p. Mariusza Małkiewicza, który na bazie skojarzeń 
i analogii z nim wykreował nazwy serów, takie jak: Hrabianki, Jaśniepanki, Pa-
nicze, Królewicze. Dotykając wszakże tylko powierzchownie historii wyrobów 
sandomierskich, warto zasygnalizować, iż ich produkcję poprzedziły wyrób wina 
(Winnica Sandomierska) i kapusty kiszonej, dopiero potem pojawiły się sery. 
Innym ciekawym przykładem są pewne reguły nazewnicze przyjęte przez właści­
cieli Serowni Podłazy, którzy postanowili większość produkowanych serów na­
zwać imionami męskimi, w miarę „arystokratycznymi”. A zaczęło się od żartu, 
iż twórcą receptury serów był, podróżujący wówczas po Polsce, średniowieczny 
brytyjski lord Sir Anthony. Podczas swojej podróży został on okradziony przez 
Zbója Madeja, grasującego w okolicach Łagowa, będącego stolicą gminy, w któ­
rej działa serownia, i tylko dzięki ujawnieniu tajemnicy receptury produkcji do­
skonałych serów Sir Anthony swój żywot ocalił. Dodatkowo w przypadku niektó
rych tyronimów produkowanych przez wspomnianą serownię działa mechanizm, 

6	 Nazwa Adidas jest akronimem, powstałym z imienia w formie zdrobniałej oraz nazwiska 
założyciela firmy Adolfa Dasslera.
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który można określić mianem „zasady pierwszej litery”, tzn. pierwsza litera na­
zwy własnej sera, w tym wypadku motywowanej imieniem męskim, jest taka 
sama jak pierwsza litera typu sera, i tak np. Franciszek to ser typu feta, Marian 
jest serem typu mozzarella, a Ryszard to ser zwarowy wytwarzany z serwatki 
mleka krowiego „lepszy niż riccotta vacinna”, co sugeruje odbiorcy, iż jest to typ 
riccotta. Obieranie pewnych ścieżek motywacyjnych nie jest obce innym rodzi­
mym producentom serów. Wśród wielu ciekawych nazw serów prezentowanych 
w ofercie gospodarstwa ekologicznego Kozia Łąka pojawiają się nazwy pochodne 
od nazw szczytów górskich znajdujących się w okolicy gospodarstwa, takie jak 
np. Koziniec, Krowiniec, Śmielec, inne zaś odnoszą się do „serowej arystokracji” 
i dodatków, np. Sir Ginger, Sir Goździk.

Nazwy własne serów, reprezentujące kategorię chrematonimów, cechuje przej
ściowość, widoczna przede wszystkim w przenikaniu się propriów i apelatywów 
(zob. np. Badyda, 2011, s. 31–33; Garančovská, 2012; Valentová, 2021). Z punktu 
widzenia analizy tyronimów, przede wszystkim struktur wielowyrazowych, ważna 
wydaje się jeszcze jedna kwestia, a mianowicie to, które ich elementy mają status 
nomen proprium, a które uznać należy za deskrypcje apelatywne, stanowiące 
eksplicytną charakterystykę nazywanego produktu. Czy zestawienia takie jak np. 
Gołda owcza, Gołda z kozieradką, Matołek Hot w całości określić mianem tyro­
nimów, czy za nomen proprium uznać jedynie ich pierwszy człon. W niniejszym 
szkicu, respektując stanowisko reprezentowane m.in. przez Milana Majtána (zob. 
np. Majtán, 2011, 2012), status nazw własnych przypisuje się formom Gołda 
i Matołek.

Ser jako produkt spożywczy może podlegać różnym podziałom determinowa­
nym m.in. surowcem, z którego jest wytwarzany, technologią produkcji, przeznacze
niem itp. Klasyfikacja prezentowana w tym artykule ma charakter językoznawczy, 
jednak uwzględnia również wspomniane kryteria.

W korpusie onimicznym, na który składa się 200 pojedynczych nazw własnych 
serów,7 wyróżniono: I. Modele jednomotywacyjne oraz II. Modele wielomotywa
cyjne. W obrębie każdego z nich wprowadzono stosowne specyfikacje, uwzględ­
niając bazy nazewnicze analizowanych jednostek oraz ich źródła motywacji. 
Tyronimy, stanowiące przedmiot niniejszych rozważań, mogą powstawać dzięki 
procesom transonimizacji lub onimizacji, mogą też, zwłaszcza w wypadku połą­
czeń wyrazowych w modelach wielomotywacyjnych, mieć charakter mieszany, 
stanowić pochodne zarówno propriów, jak i apelatywów. W zebranym materiale 
w większości mamy do czynienia z przeniesieniami o podłożu metaforycznym lub 
metonimicznym (77,5%).

7	 Nazwy podawane są zgodnie z pisownią stosowaną przez producentów.
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I.	 Modele jednomotywacyjne
I.1. Tyronimy z bazą proprialną
I.1.1. Antroponimy:
imiona męskie: Aleksander, Antek, Edward, Gienek, Gniewko, Henryk, Konstan-
ty, Sambor; imiona krewnych producentów: Agatta – imię córki właścicielki 
Śródborskiej Manufaktury Serów; Kazimierz – ser nazwany imieniem dziadka 
właściciela gospodarstwa Malinowy Chruśniak; (Ser) Samiego – nosi imię syna 
właścicieli gospodarstwa Wańczykówka; bohaterowie fikcyjni, znani z literatu­
ry, filmu, muzyki: Fermin – imię bohatera książki Carlosa Ruiza Zafona Więzień 
Nieba, Szwejk – nawiązanie do postaci Józefa Szwejka z Przygód dobrego wojaka 
Szwejka Jaroslava Haška; etnonimy: Szwajcar.

I.1.2. Zoonimy:
imiona zwierząt znane z literatury, filmu, muzyki: Matołek – ser kozi moty­
wowany postacią Koziołka Matołka znanego z literatury polskiej.

I.1.3. Toponimy:
np.: anojkonimy: Borowiaczek – nazwa pochodzi od Borów Tucholskich; choro­
nimy, ojkonimy: Kalabonka – nominacja zaczerpnięta od starej nazwy wsi Zwola 
Poduchowna, czyli Kalabona; Kociewiak – produkcja sera odbywa się na Kocie
wiu, na terenie Pomorza Gdańskiego; Łomnicki – ser produkowany w gospodar
stwie znajdującym się w Łomnicy k. Jeleniej Góry; Mazuriano – ser powstaje na 
Mazurach; Oberlandzki – twarożek produkowany w woj. warmińsko-mazurskim, 
które znajduje się w historycznym regionie Prus Górnych (niem. Oberland); Pod­
łazer – swoją nazwę zawdzięcza przysiółkowi Podłazy, stanowiącemu również 
motywację dla nazwy serowni; Rogiciak – nominacja pochodzi od osady leśnej 
Rogity w woj. warmińsko-mazurskim, w której znajduje się gospodarstwo Rogitów
ka; Ślesiniak, Ślesiński – sery produkowane przez serownię położoną w Ślesinie; 
Złotny – ser wyrabiany we wsi Złotna przez farmę o tej samej nazwie; Zwolski – 
nominacja pochodzi od miejscowości Zwola Poduchowna, w której ser jest pro­
dukowany; oronimy: Górski Sudecki – ser produkowany w regionach górskich, 
w Sudetach; Łysiec – jeden ze szczytów w Górach Świętokrzyskich, jest to dawna 
nazwa Łysej Góry; Pohulanki – szczyt górski znajdujący się niedaleko Karpacza; 
Sudetia – nawiązanie do pasma górskiego Sudetów; Śmielec – nazwa zaczerpnięta 
od jednego z wierzchołków w Karkonoszach.

I.1.4. Chrematonimy:
firmonimy (nazwy gospodarstw): Groseran – nominacja pochodzi od gospo­
darstwa Groser, w którym produkowany jest ser, z kolei ta nazwa powstała od 
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miejscowości Grodzisko, gdzie znajduje się gospodarstwo, i nazwy samego pro­
duktu – sera; tyronimy: Cheddar, Gouda, Parmezan.

I.2. Tyronimy z bazą apelatywną
I.2.1. Inherentne własności produktu:
np. rodzaj/typ mleka: Cabri – ser kozi, z fr. cabri znaczy ‘kózka’; Capra – ser 
kozi, wł. capra to ‘koza’; Dżersejan – ser wyrabiany z mleka otrzymywanego od 
krów jersey, lokalnej rasy z wyspy Jersey; Koza, Kozi, Koziołek, Koźlak – sery 
kozie; dodatek: Bazyliszek – twaróg z bazylią i czosnkiem; Bruschetta – twaróg 
z dodatkiem pomidorów, bazylii i czosnku, charakterystycznych dla włoskiej prze
kąski bruschetty; Chaber – z dodatkiem chabru; Czarny Bez – z czarnym bzem 
i skórką pokrytą pulpą wytworzoną z jego owoców; Harcerz – z dodatkiem po­
krzywy, w które wpadł harcerz w piosence „Gdzie strumyk płynie z wolna”; Koza 
nostra – ser kozi obtoczony kwiatami czarnego bzu oraz płatkami chabrów; Mię­
tus – twaróg ze świeżą miętą; Pochrzaniony – z tartym chrzanem;8 (ser) Cepa – 
zawiera szczypiorek, którego łacińska nazwa brzmi Allium cepa; (ser) Psianka – 
z dodatkiem pomidorów, które pochodzą z rodziny psiankowatych; kolor: Blue 
moon – ze szczepem niebieskiej pleśni; Elegancik – ser o jasnym kolorze; Kolo-
rek – obtaczany w ziołach, dekorowany kolorowymi płatkami kwiatów jadalnych 
oraz ziołami; Krzemyk – jego powierzchnia ma kolor krzemu, który wydobywany 
jest w okolicach Ostrowca Świętokrzyskiego, w tych rejonach znajduje się gospo
darstwo produkujące ser; Merry Christmas – ser pleśniowy z dodatkiem czerwo­
nego czosnku niedźwiedziego oraz pieprzu nawiązujących do kolorystyki bożo­
narodzeniowej; Złotniak – ser w kolorze złotym, wędzony w dymie olchowym; 
walory smakowe: AleCzad – ser bardzo bogaty w smaku, dzięki dojrzewaniu w 
specjalnych warunkach, tzn. bez dostępu powietrza; DeSerek – delikatny twaróg; 
Fetamina – kozia feta, która uzależnia jak amfetamina; Fetysz – ser kozi w oleju 
z dodatkiem chili i ziół o wyjątkowym smaku; Luzik – twaróg delikatny w smaku; 
Niebiańsko Pyszny – ser pleśniowy z aromatami roqueforti; roztwór, w którym 
dojrzewa ser lub jego brak, analogie do sposobu dojrzewania: Barszczuś – 
macerowany w wywarze z buraków; Karolek – marynowany w ziarnach kminku, 
staropolska nazwa kminku to karolek; Niedźwiedzi – marynowany w czosnku 
niedźwiedzim; Pierzony – marynowany w młotkowanym pieprzu kolorowym, 
którego staropolska nazwa brzmi pierz; Piwoszek – w czasie dojrzewania moczo­
ny jest w piwie; Podchmielony – pielęgnowany piwem; Solankowy – dojrzewa 
w solance; Winowajca – nacierany białym lub czerwonym winem regionalnym; 

8	 Nazwa może również stanowić żartobliwe nawiązanie do chrzanienia, mówienia od rzeczy.
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sposób wytwarzania: Czyścioszek – wytwarzany bez wędzenia, Pleśniak – po­
wstaje na bazie Penicilinum camemberti; Świeżak (x2) – ser zakwaszany, świeży; 
Wędzariusz – bundz wędzony; Zwędzony – wędzony zrębkami drzew owocowych; 
zawartość tłuszczu: Lajcik – półtłusty twaróg powstający z mleka odwirowane­
go; Tłuścioch – twarogowy ser prasowany z dużą zawartością tłuszczu; kształt: 
Bryłka – ser wędzony w kształcie bryłki; Chmurka – ser wędzony, kształtem przy
pomina chmurkę, (serowe) Pipki, (serowe) Knuty Korbacze,9 (serowe) Pindole – 
serki parzone, sporządzane z krowiego bundzu, formowane w charakterystycznym 
kształcie, długie lub owalne; okres pozyskiwania surowców do wyrobu sera 
(mleka, dodatków): Łąkowy – ser owczy, który powstaje z mleka pozyskanego 
w okresie wypasu zwierząt na łące; Marzolino – odmiana sera Pecorino Toscano, 
nazwa zbudowana również na jego wzór, ser produkowany jest tylko w marcu, 
podczas pierwszego wypasu owiec na wiosennej łące; Polne Kwiaty – mleko do 
wyrobu sera pozyskiwane jest od początku kwietnia do końca lipca; faktura: 
Krzemień Pasiasty – charakteryzuje się warstwowym ułożeniem ciemnych i jas
nych smug sera, Rapsodia – nawiązanie do terminu muzycznego rapsodia ‘tkana 
muzyka’, pasta twarogowa przetykana oliwą z różnymi dodatkami; powierzchnia: 
Kaszmirek – twarożek z delikatną puszystą skórką; cykliczność: Sonata – twaro­
żek obtoczony różnymi dodatkami, nawiązanie do terminu muzycznego, oznacza
jącego szereg utworów (najczęściej czterech) tworzących całość, gospodarstwo 
Wańczykówka oferuje cztery wersje smakowe tego sera; walory zdrowotne: 
Wiosenny ozdrowieniec – twaróg z młodą pokrzywą; zapach: Smerdel – ma spe­
cyficzny zapach, asocjacja do czeskiego leksemu smrdět; typ sera: Fetka – ser 
w typie feta, Ritta – ser typu ricotta.

I.2.2. Przeznaczenie sera:
np. Fiesta – ser przekąskowy; Grillek – przeznaczony na grilla; Piwoszek – dosko
nale nadaje się na przystawkę do piwa.

I.2.3. Nazwy godności, tytułów arystokratycznych, szlacheckich itp.:
np. Hrabianka, Jaśniepanka, Królewicz, Panicz – sery zagrodowe, tworzą swoistą 
kategorię Serów Sandomierskich; Szlachcic.

I.2.4. Atrybuty zwierząt:
Rogaty – wskazanie na atrybut zwierzęcia, od którego pochodzi mleko – rogi.

9	 W języku tureckim korbacz oznacza ‘bat, knut’.
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I.3. Tyronimy mieszane – pochodne propriów lub apelatywów
I.3.1. �Nazwy o charakterze pamiątkowym i nawiązujące do tradycji, 

własności producentów:
np. Klettendorf – przedwojenna nazwa miejscowości Klecin, w której mieszka 
właścicielka koziego gospodarstwa. Nazwa ma charakter pamiątkowy, bowiem 
ser dedykowany jest pamięci przedwojennych mieszkańców Klettendorfu. Jak 
wspomina właścicielka gospodarstwa, p. Joanna Maślukiewicz, nominacja to 
„Nawiązanie do nostalgii za domostwami i jej mieszkańcami, których meble i inne 
przedmioty codziennego użytku wciąż są obecne na terenach Dolnego Śląska”; 
Prezydencki – autorami nazwy twarogu są klienci gospodarstwa Kozia Łąka, 
którzy wymyślili tę nominację po tym, jak ser znalazł się w menu kolacji dla 
prezydentów i premierów państw zrzeszonych w NATO podczas warszawskiego 
szczytu w lipcu 2016 r.; (Ser) Hrabiny – upamiętnienie, odwołanie do postaci 
hrabiny Anieli Potulickiej, właścicielki dóbr Potulice-Ślesin, jej osoba stała się 
również motywacją nazwy gospodarstwa Spiżarnia Hrabiny Potulickiej, w której 
produkowane są Sery Ślesińskie; twarożek świętej Hildegardy – twarożek z dzikim 
ziołem (krwawnik, bluszczyk kurdybanek, pokrzywa), nominacja ma charakter 
pamiątkowy i odnosi się do spuścizny sławnej średniowiecznej zielarki Hildegar­
dy z Bingen; Dworski – nawiązanie do posiadanego przez producentów Olszyno­
wego Dworu.

II. Modele wielomotywacyjne
II.1. Tyronimy z bazami proprialnymi (onim + onim)
tyronim + ojkonim: Nieżywięcin z Rogit – pierwszy człon to nazwa sera produ­
kowanego w okolicach Borów Tucholskich, nominacja ta z kolei pochodzi od na
zwy wioski Nieżywięć, natomiast drugi to nazwa miejscowości Rogity, w której 
znajduje się gospodarstwo Rogitówka – producent sera.

II.2. Tyronimy z bazami apelatywnymi (apelatyw + apelatyw)
II.2.1. Własności inherentne + własności inherentne: np. rodzaj mleka ⇌ do­
datek: KoziaRada – ser kozi z kozieradką, która należy do jednych z najbardziej 
ulubionych roślin kóz; Ko-ziołek – twaróg kozi z ziołową otoczką; Krowa w Popie­
le – ser krowi z popiołem drzewnym; Słoneczna Krówka – ser krowi z pestkami 
słonecznika; rodzaj mleka + kształt: Kozia Kropla – ser kozi w kształcie kropli; 
Kozia Rura – ser kozi przypominający rurę-roladę; Kozie Babki – ser kozi w kształ
cie babki; Kozie bobki – kuleczki kozie w zalewie; kolor ⇌ rodzaj mleka: Czarny 
kozioł – rolada kozia z dodatkiem drobno mielonej czarnuszki, która nadaje serowi 
czarny kolor; Kozi Czyścioch – ser kozi w kolorze czystej bieli, biel również jest 
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przeważającą barwą u kóz; Popielata koza – ser kozi z porostem pleśni Geotri-
chum candidum; Rudy Kozak – ser kozi, który w wyniku pracy bakterii maziowych 
zyskuje pomarańczową skórkę; rodzaj mleka ⇌ roztwór, w którym dojrzewa 
ser lub jego brak, analogie do sposobu dojrzewania: Krówka Pigwówka – ser 
krowi, którego skórka podczas procesu dojrzewania obmywana jest winem pigwo
wym; NieWinna Krówka – ser krowi w trakcie dojrzewania przemywany winem 
gronowym; Pijana Koza – ser kozi, który dojrzewa w oparach nalewek, obłożony 
jest warstwą wytłoczyn po nalewkach; Słona Koza – feta kozia dojrzewająca w 
zalewie solankowej; rodzaj mleka + przeznaczenie: Krowa na grilla – ser kro­
wi idealny na grilla; Koza na Odwyku – ser kozi, nie dojrzewa w winie, natomiast 
doskonale z nim się komponuje; kolor + konsystencja: Czerwony Luzio, Zielony 
Luzio – kremowe twarożki z czerwonymi (papryką słodką i chili) lub zielonymi 
(pietruszką) dodatkami; rodzaj mleka + sposób wytwarzania: Kozidymek – ser 
kozi wędzony w dymie olchowym; typ sera + rodzaj mleka: Ritta Koziarka – 
kozia ricotta; kształt + kolor: (serowe) Pipki Złocone, (serowe) Pindole Złocone – 
serki parzone, długie lub owalne, o złocistym kolorze zyskanym podczas wędzenia; 
dodatek + roztwór, w którym dojrzewa ser lub jego brak, analogie do sposo­
bu dojrzewania: Pszczółka – ser z dodatkiem pyłku pszczelego oraz czarnuszki, 
który w trakcie dojrzewania smarowany jest miodem naturalnym; wielkość + prze­
znaczenie sera: Średniak Świąteczny – średniej wielkości ser przygotowany 
specjalnie do konsumpcji świątecznej; faktura + kształt: Lekka Chmurka – ser 
ma delikatną puszystą fakturę, skrzep sera przypomina obłoczek lub chmurkę; 
powierzchnia + kształt: Puchate serduszko – ser z białym porostem tworzącym 
kremową skórkę, obtoczony popiołem jadalnym; rodzaj mleka + faktura: Koza 
z Marmuru – ser kozi o fakturze przypominającej marmur; sposób wytwarza­
nia + faktura: Świeżak w popiele – ser świeży, charakteryzuje się czarną skórką 
i marmurkowym wnętrzem, które sprawia, że wygląda jakby był w popiele; sposób 
wytwarzania + dodatek: Świeżak bez Nietzhego10 – ser świeży bez dodatków, 
bez niczego; stopień dojrzałości + rodzaj mleka: Młoda Krówka – dojrzewają­
cy kilka dni ser krowi; rodzaj mleka + walory smakowe i zapachowe: Kozia 
Chałwa – ser kozi, w smaku i zapachu przypomina chałwę; walory smakowe ⇌ 
konsystencja: Impresja – ser o delikatnym smaku i aksamitnej konsystencji; wa­
lory smakowe ⇌ waga: Le Kusi – twarożek z jogurtu naturalnego, bardzo lekki 
i kuszący swoim smakiem; dodatek + konsystencja: Pomidorkowy Luzio – serek 
w oliwie z oliwek m.in. z suszonymi pomidorami o kremowej konsystencji; kon­
systencja + nazwa rodzajowa: Mózgoser – ser pleśniowy o kremowym, płynnym 
wnętrzu; rodzaj mleka + kolor: Kozi Blues – ser kozi z niebieską pleśnią; Modra 

10	 Poprawny zapis nazwiska to Nietzsche.
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Owieczka – ser owczy z przyrostem niebieskiej pleśni; wygląd + rodzaj mleka: 
Krasna Owieczka – „ładny” ser owczy pielęgnowany na maź; powierzchnia + 
rodzaj mleka: Kosmata Owieczka – ser owczy otulony pierzynką białej pleśni.

II.2.2. Nazwy tytułów, godności + dodatek: Sir Ginger – ze świeżym imbirem; 
Sir Goździk – z goździkami i kminem rzymskim; Sir Żubr – z dodatkiem trawy 
żubrowej.

II.2.3. Nazwy tytułów, godności + przeznaczenie: Sir Grill – doskonały do gril­
lowania.

II.3. Tyronimy mieszane – pochodne propriów i apelatywów
II.3.1. onimy ⇌ inherentne własności sera:
kolor ⇌ antroponim: Blu Wańczyk – ser z niebieską pleśnią, drugi człon to na­
zwisko właściciela gospodarstwa p. Sylwestra Wańczyka; Zawisza Czarny – swoją 
nazwę zawdzięcza Zawiszy Czarnemu, który urodził się w powiecie sandomier­
skim, gdzie znajduje się serownia, dodatkowo ser pokryty jest czarnym woskiem; 
antroponim/pierwsza litera typu/rodzaju sera: Franciszek – imię męskie, feta; 
Marian – imię męskie, mozzarella, Ryszard – imię męskie, ricotta; ojkonim + 
kolor: RogBlue – produkowany w osadzie leśnej Rogity, ma charakterystyczną 
niebieską pleśń; ojkonim + sposób wytwarzania: Łomnicka Zadyma – produko­
wany przez gospodarstwo znajdujące się w Łomnicy, wędzony w zimnym dymie; 
składnik + ojkonim: Popiołek ze Ślesina – podczas warzenia do sera dodaje się 
popiół drzewny, jego produkcja odbywa się w Ślesinie; rodzaj mleka/oronim: 
Kozi Grzbiet – ser kozi nazwany po jednym z grzbietów górskich w Sudetach 
Zachodnich; Koziniec – ser kozi, nazwę zawdzięcza szczytowi we Wzgórzach 
Dziwiszowskich k. Jeleniej Góry; Krowiniec – ser krowi, nominacja pochodzi od 
szczytu górskiego znajdującego się w okolicach gospodarstwa produkującego ser; 
kształt + oronim: Kąsek Sudecki – w kształcie małego serca, produkowany przez 
gospodarstwo znajdujące się w Sudetach; Talar Sudecki – ma charakterystyczny 
kształt i wyrabiany jest w gospodarstwie położonym w Sudetach; kolor + oronim: 
Kamyk Sudecki – ser otoczony popiołem i pleśnią kolorystycznie przypominają­
cymi kamień, gospodarstwo, w którym jest wyrabiany znajduje się w Sudetach; 
oronim/dodatek: Niedźwiednik – swoją nazwę zawdzięcza jednemu z karkono­
skich szczytów oraz dodatkowi w postaci czosnku niedźwiedziego; rodzaj mle­
ka/ideonim: Capretta – ser kozi, z wł. capretta znaczy ‘mała koza’, nawiązanie do 
tytułu obrazu, który otrzymała w prezencie właścicielka gospodarstwa Kozłonoga.

II.3.2. Miejsce produkcji ⇌ typ sera: Fetka Sandomierska – ser produkowany 
w powiecie sandomierskim przez Winnicę Sandomierską; Glómza kociewska – 
pełnotłusty twaróg produkowany w manufakturze znajdującej się na Kociewiu; 
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Gomółka kociewska – serek twarogowy z różnymi dodatkami produkowany w ma
nufakturze znajdującej się na Kociewiu; Gricotta – kozia ricotta produkowana 
w Grodzisku.

II.3.3. Nazwy tytułów, godności + nazwisko producenta/właściciela gospo­
darstwa/serowni: Myster Wańczyk – mister – pan,11 drugi człon to nazwisko wła­
ściciela gospodarstwa p. Sylwestra Wańczyka.

II.3.4. Nazwy tytułów, godności + imię postaci z legend: Ser Lanselot – nawią­
zanie do postaci rycerza Okrągłego Stołu, znanego z legend o Królu Arturze;

II.3.5. Rodzaj mleka + walory smakowe/pragmatonim: Koza BeBe – ser kozi, 
nawiązanie do nazwy delikatnych w smaku ciasteczek Bebe;

II.3.6. Rodzaj mleka + roztwór, w którym dojrzewa ser/firmonim: Kozi Rebe­
liant – ser kozi pielęgnowany ciemnym piwem z browaru Rebelia;

II.3.7. Kształt + konotacje historyczne: Denar Opatowski – kształtem przypo­
mina srebrny denar Władysława Łokietka odnaleziony pod Opatowem w woj. świę
tokrzyskim, w którym znajduje się serownia.

II.3.8. Wielkość + leksyka gwarowa + region produkcji: Wielki Gbur Kaszub-
ski – okazały okrągły ser produkowany na Kaszubach, gbur w gwarze oznacza 
‘gospodarza, rolnika’.

Podstawami nazwotwórczymi tyronimów mogą być zarówno inne onimy, jak 
i apelatywy. Wśród nominacji z bazami proprialnymi wyróżnić można m.in.: imio
na o proweniencji łacińskiej (np. Antoni), greckiej (np. Aleksander), germańskiej 
(np. Ryszard), słowiańskiej (Gniewko), imiona i nazwiska postaci fikcyjnych: 
Fermin, Szwejk, imiona zwierząt znanych z literatury: Koziołek Matołek, różnego 
typu nazwy geograficzne, np. Kalabonka, Pohulanki, nazwy serowni lub serów: 
Groseran, Nieżywięcin. Podstawy apelatywne z kolei odnoszą się do rozmaitych 
pól semantyczno-tematycznych, np. świata flory (np. Chaber), świata fauny (np. 
Capra, Pszczółka), zjawisk przyrody (np. Lekka Chmurka), terminów z zakresu 
muzyki, malarstwa itp. (np. Impresja, Sonata), nazw tytułów i godności (np. Hra-
bianka, Szlachcic), kamieni i minerałów (np. Krzemień Pasiasty), wyrobów spo­
żywczych i alkoholi (np. Kozia Chałwa, Kozi Rebeliant), używek (Fetamina), tka
nin (np. Kaszmirek), leksyki somatycznej (np. Mózgoser), słownictwa specjalis- 
tycznego i gwarowego (np. Psianka, Knopek), świętowania (np. Merry Christmas) 
itp. Charakter ludyczny ujawnia się również w nazwach wielomotywacyjnych, np. 

11	 Pierwszy człon nazwy można też uznać za grę słów Munster (typ sera) -> Myster.
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Kozi Rajcuś (nazwa jest wynikiem żartu), Gordon Blue (niebieski ser pleśniowy, 
nawiązanie do nazwy szwajcarskiego kotleta cordon bleu), Pan Piwko (ser sma­
rowany piwem, żartobliwe skojarzenie ze skeczem Mariana Opani i Krzysztofa 
Kowalewskiego „Liwko” i słowami „Liwko, Liwko skocz po piwko”). W mate­
riale odnotowano też zaświadczenie (ser) Matyska, które powstało na zasadzie 
skojarzenia z powiedzeniami „Wyskoczył jak filip z konopi” i „Przyszła kryska 
na matyska”, ser zawiera nasiona konopi siewnej.

W zebranym materiale zauważyć można próbę wyodrębnienia serowej arysto­
kracji poprzez zastosowanie angielskiego tytułu honorowego sir, który w wymo­
wie przyjmuje formę ‘ser’ i wskazuje na rodzaj produktu, np. Sir Żubr. Producenci 
i zarazem nominatorzy serów dość często starają się podkreślić rodzaj surowca, 
z którego ich wyrób powstaje bądź ważny dodatek, wykorzystując przy tym nazwy 
gatunkowe zwierząt, np. Pijana Koza, Krowa w Popiele, Modra Owieczka. Inte­
resująco przedstawia się także grafia niektórych nominacji, polegająca na zróżni­
cowaniu wielkości liter, np. NieWinna Krówka, zastosowaniu znaków pisarskich, 
np. Ko-ziołek, czy też użycie homofonu, a bardziej precyzyjnie aproksymatu fo­
netycznego, np. Świeżak bez Nietzhego, gdzie zaimek nic zostaje przerobiony na 
nazwisko znanego filozofa Fryderyka Nietzschego.

Dość często kreatorzy decydują się na użycie nazw w formie deminutywnej lub 
hipokorystycznej, co może świadczyć o ich stosunku do nominowanych wyrobów, 
np. Barszczuś, Czyścioszek, Fetka, Lajcik, Puchate serduszko itp.

Struktur derywowanych słowotwórczo jest znacznie mniej niż przeniesień meta
forycznych, ok. 22,5% zebranych zaświadczeń.

Wśród analizowanych nominacji mamy do czynienia ze stylizacjami językowy
mi i grą słów. Nie bez znaczenia wydaje się także użycie pewnych wykładników 
formalnych i tworzenie kreacji nazewniczych na wzór już przyjętych i znanych 
form. Wydaje się, iż Wędzariusz utworzony został na podobieństwo imion łaciń­
skich z formantami -usz, -us używanych w starożytnym Rzymie, z kolei nominacje 
z sufiksem -ak (i towarzyszącymi obocznościami n:ń, t:ć), np.: Koźlak, Rogiciak, 
Ślesiniak itp. strukturą swą przypominają nazwy mieszkańców krajów, regionów 
i miast, typu Polak, Ślązak, poznaniak, warszawiak. Innymi przykładami są tyro­
nimy skonstruowane na zasadzie analogii, często zachodzącej na płaszczyźnie 
brzmieniowej, z nazwą produktu o już ugruntowanej pozycji na rynku, np. Dżer-
sejan, Groseran → Permazan, Podłazer → Ementaler, Maasdamer, Budweiser, 
Puttingamer, Marzolino → Pecorino, Mazuriano → Pecorino Romano. Oprócz 
sufiksacji w materiale odnotowano też złożenia i zrosty, np. AleCzad, DeSerek, 
Kozidymek, Mózgoser, RogBlue, derywaty alternacyjne, jakościowe i ilościowe, 
np. KoziaRada < kozieradka, Ritta < ricotta. Ciekawym zabiegiem jest również 
próba swoistej personifikacji, np. Myster (mister) Wańczyk lub stylizacja z uży­
ciem wyrażeń przyimkowych typu Nieżywięcin z Rogit np. na wzór konstrukcji 
Janko z Czernkowa.
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Nazwy jednowyrazowe stanowią 60,5% zebranego materiału, pozostałą część 
tworzą nazwy wielowyrazowe, głównie dwuwyrazowe. Formy jednowyrazowe 
najczęściej wyrażone są rzeczownikiem w mianowniku, np. Fiesta, Winowajca, 
rzadziej przymiotnikami, np. odrzeczownikowymi: Pierzony, Rogaty, odczasow­
nikowymi: Zwędzony. Tyronimy dwuwyrazowe to przeważnie zestawienia rzeczo
wników z określającymi je przymiotnikami. Formy adjektywne z reguły pełnią 
funkcję atrybutów kongruentnych, np. Kozia Rura, Zielony Luzio, pojawiają się 
one także w postpozycji, co charakterystyczne jest m.in. dla terminologii nauko­
wej, np. Kamyk kociewski, Kąsek Sudecki, Krzemień Pasiasty, użyte zaś w formie 
wyrażenia przyimkowego pełnią funkcję atrybutów niekongruentnych, np. Koza 
na Odwyku. Odnotowano także zestawienia dwóch rzeczowników – np. Pan Piw­
ko, przysłówka z przymiotnikiem – Niebiańsko Pyszny. Ciekawa jest konstrukcja 
Le Kusi, gdzie podjęto próbę stylizacji na język francuski, przymiotnik lekki zo­
stał skrócony do elementu le przypominającego francuski rodzajnik określony dla 
rodzaju męskiego, zaś drugi człon wyrażony został formą osobową (3 os. l. poj.) 
czasownika kusić.

W przeanalizowanym materiale dominują nominacje w języku polskim, tych 
obcojęzycznych, zaczerpniętych z języka włoskiego, francuskiego, angielskiego, 
jest o wiele mniej. Powtarzalność nazw również jest niewielka, kilkukrotnie zo­
stały użyte następujące z nich: Piwoszek, Świeżak, Farmerski.

W swoich wyborach nominatorzy postanowili podkreślić walory rodzime, two
rząc nazwy proste w wymowie, łatwe do zapamiętania, przeważnie swojsko brzmią
ce i kojarzące się krajobrazem regionalnym. W nazwach serów widoczne są przede 
wszystkim wyobrażenia wzrokowe, podkreślające kolor, strukturę, wielkość, kształt 
produktu, jak również wyobrażenia smakowe wyeksponowane poprzez wprowa­
dzenie informacji o dominującym dodatku, ogólnych walorach smakowych, spo­
sobie dojrzewania, doznaniach, które towarzyszą smakoszowi podczas degustacji 
produktu.

Możliwości nazewnicze w procesie kreacji nazw własnych serów są nieogra­
niczone, zależne w zasadzie od wyobraźni ich twórców, fantazji, kreatywności 
i pewnej zmyślności w tworzeniu onimu, który staje się swojego rodzaju lokalną 
marką, wizytówką producentów. Tyronimy są komponentami zbioru chrematoni­
mii marketingowej. Od tego, w jaki sposób zostanie ukształtowana nazwa, w du
żej mierze zależą jej dalsze losy, sukces i utrzymanie się na rynku obok rozmai
tych, konkurencyjnych nominacji. Umiejętność tworzenia onimów determinuje 
proces komunikacji marketingowej. Z jednej strony pomysłowość, oryginalność, 
z drugiej zaś prostota i jasność przekazu wydają się gwarantem efektywnej komu
nikacji, której celem jest pozyskanie i zaciekawienie klienta, a następnie sprzedaż 
produktu.
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ŹRÓDŁA

Almanach historyczny. Ser [on-line] <https://almanach.historyczny.org/wiki/Ser> dostęp 
2021-07-16.

Byliśmy pierwsi – Ser z Kujaw [on-line] <https://rudaweb.pl/index.php/2016/04/11/bylis­
my-pierwsi-ser-z-kujaw/> dostęp 2021-07-16.

Dawni mieszkańcy Kujaw robili sery już ponad 7 tys. lat temu [on-line] <https://naukaw
polsce.pap.pl/aktualnosci/news%2C393305%2Cdawni-mieszkancy-kujaw-robili-sery-
juz-ponad-7-tys-lat-temu.html> dostęp 2021-07-16.

Groser [on-line] <https://www.grodziskieserykozie.pl/> dostęp 2021-07-16.
Kozia Farma Złotna [on-line] <https://koziafarma.pl/> dostęp 2021-07-16.
Kozie sery „Honoraty” [on-line] <https://www.kozieseryhonoraty.pl/> dostęp 2021-07-16.
Najstarszy europejski ser pochodzi z Polski [on-line] <https://www.polskieradio.pl/23/266/

Artykul/743723, dostęp 2021-07-16.
Radostowskie Rarytasy [on-line] <https://radostowskierarytasy.pl/> dostęp 2021-07-16.
Rogitówka [on-line] <https://rogitowka.pl/pl/new> dostęp 2021-07-16.
Sernica Dolnośląska [on-line] <https://prawdziwesery.pl/> dostęp 2021-07-16.
Sery Łomnickie z Koziej Łąki [on-line] <https://serylomnickie.pl/> dostęp 2021-07-16.
SeryOwcze.pl [on-line] <http://www.seryowcze.pl/> dostęp 2021-07-16.
Sery Sandomierskie od Dziedzica [on-line] <http://www.sery-sandomierskie.pl/> dostęp 

2021-07-16.
Spiżarnia Hrabiny Potulickiej [on-line] <https://spizarniahrabiny.pl/> dostęp 2021-07-16.
Wańczykówka [on-line] <https://wanczykowka.com/> dostęp 2021-07-16.

BIBLIOGRAFIA

BADYDA, E. (2011): O problemach z ustaleniem postaci chrematonimu – na przykładzie 
nazw polskich wyrobów cukierniczych. In: M. Biolik – J. Duma (red.), Chrematonimia 
jako fenomen współczesności. Olsztyn: Wydawnictwo Uniwersytetu Warmińsko-Mazur
skiego w Olsztynie, s. 31–41.

BŁASZKOWSKA, M. et al. (red.) (2014): Kultura jedzenia, jedzenie w kulturze. Kraków: 
AT Wydawnictwo.

BOMERTÓWNA, B. L. (2005): Sery w Europie. Warszawa: Książka i Wiedza.
DUFFERAIN, S. (2012): Tyronyme – zur strategischen Wortbildung französischer Käsemar­

kennamen. Berlin: Frank & Timme.
FERNÁNDEZ-ARMESTO, F. (2003): Wokół tysiąca stołów, czyli historia jedzenia. Tłum. 

J. Jackowicz. Warszawa: Twój Styl.
GAŁKOWSKI, A. (2011): Chrematonimy w funkcji kulturowo-użytkowej. Onomastyczne 

studium porównawcze na materiale polskim, włoskim, francuskim. Łódź: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Łódzkiego.

GARANČOVSKÁ, L. (2008): Problematika pomenovania mliečnych výrobkov. Acta ono-
mastica, 49, s. 116–124.

GARANČOVSKÁ, L. (2012): Status pragmatoným – chaos alebo systém? In: M. Ološtiak 
(red.), Jednotlivé a všeobecné v onomastike. 18. slovenská onomastická konferencia Pre­
šov 12.–14. septembra 2011. Prešov: Přešovská univerzita v Prešove, s. 269–278.



73

Acta onomastica (2023) LXIV/1 STATI

GONDEKOVÁ, V. (2021): Synchrónne modely a modelovanie vlastných mien čaju, kávy 
a cukroviniek. Nová filologická revue, 1, s. 208–222.

HABOVŠTIAKOVÁ, K. (1989): K problematike pomenovania potravinárskych výrobkov 
a nápojov. In: R. Šrámek – L. Kuba (red.), Chrématonyma z hlediska teorie a praxe. Sbor­
ník z 3. celostátního semináře „Onomastika a škola“, Ústí nad Labem 21.–22. 6. 1988. 
Brno: Onomastická komise ČSAV, s. 121–125.

HARBUTT, J. (1998): Sery świata. Encyklopedia. Tłum. I. Dąbrowska, S. Wesołowska-Bet
kier. Warszawa: Twój Styl.

HONL, I. (1966): O tyronymech – názvech sýrů. Zpravodaj Místopisné komise ČSAV, 7, s. 5–9.
JAROS, V. (2011): Techniki nominacyjne w zakresie współczesnego nazewnictwa wyrobów 

piekarniczych i cukierniczych. In: M. Biolik – J. Duma (red.), Chrematonimia jako fe-
nomen współczesności. Olsztyn: Wydawnictwo Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskiego 
w Olsztynie, s. 215–233.

KOLENČÍKOVÁ, N. (2021): Synchrónne modely a modelovanie názvov vodiek (1). Nová 
filologická revue, 1, s. 195–207.

KOSMULSKI, M. (2019): Atlas serów polskich. Producenci i nazewnictwo serów w latach 
1948–2019. Lublin: Wydawnictwo Politechniki Lubelskiej.

LECH-KIRSTEIN, D. (2011): Kreacje nazewnicze w nazwach drinków. In: M. Biolik – 
J. Duma (red.), Chrematonimia jako fenomen współczesności. Olsztyn: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskiego w Olsztynie, s. 283–292.

LIKLER, L. (2001): Historie mlékárenství v Čechách, na Moravě a ve Slezsku. II. Díl. Praha: 
Milpo media.

MAGDA-CZEKAJ, M. (2011): Czy nazwy herbat to chrematonimy? In: M. Biolik – J. Du­
ma (red.), Chrematonimia jako fenomen współczesności. Olsztyn: Wydawnictwo Uniwer
sytetu Warmińsko-Mazurskiego w Olsztynie, s. 311–318.

MAJTÁN, M. (2011): Prostriedky identifikácie. In: I. Valentová (red.), Jazykovedné štúdie 
XXIX. Život medzi apelatívami a propriami, Bratislava: VEDA vydavateľstvo Sloven
skej akademie vied, s. 15–19.

MAJTÁN, M. (2012): Pragmatonymá sú vlastné mená. In: M. Ološtiak (red.), Jednotlivé 
a všeobecné v onomastike. 18. slovenská onomastická konferencia Prešov 12.–14. sep-
tembra 2011. Prešov: Přešovská univerzita v Prešove, s. 263–268.

MICHÁLKOVÁ, L. (2001): Současná tyronyma – názvy sýrů. Acta onomastica, 41–42, 
s. 193–202.

MOLDANOVÁ, D. (2004, 2015): Naše příjmení. Praha: Agentura Pankrác.
NOWAKOWSKA, A. (2003): Polski stół w jednostkach frazeologicznych z nazwami roślin. 

Kształcenie Językowe, 4, s. 93–112.
ODALOŠ, P. (2021): Synchrónne modely a modelovanie vlastných mien piva. Nová filo-

logická revue, 1, s. 180–194.
OLOŠTIAK, M. – GARANČOVSKÁ, L. (2011): O spôsoboch tvorenia chrématoným. In: 

M. Biolik – J. Duma (red.), Chrematonimia jako fenomen współczesności. Olsztyn: Wy
dawnictwo Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskiego w Olsztynie, s. 357–370.

PASTYŘÍK, S. (2010): Rukověť pro onomastické semináře. Slovníček pro studenty onomas­
tických disciplín. Hradec Králové.

PRZYMUSZAŁA, L. (2017): Kulinaria we frazeologii śląskiej. Rozprawy Komisji Języko­
wej ŁTN, 64, s. 247–264, https://doi.org/10.26485/RKJ/2017/64/17.



STATI

74

Acta onomastica (2023) LXIV/1

RUTKIEWICZ-HANCZEWSKA, M. (2021): Polskie i ukraińskie nazwy producentów sło
dyczy i ich wyrobów w ujęciu kontrastywnym. Onomastica, 65, s. 285–303, https://doi.
org/10.17651/ONOMAST.65.2.17.

ROŽAI, G. (2021): Synchrónne modely a modelovanie vlastných mien nealkoholických 
nápojov. Nová filologická revue, 1, s. 166–179.

RYMUT, K. (1991): Nazwiska Polaków. Wrocław: Zakład Narodowy im. Ossolińskich.
SUJKOWSKA-SOBISZ, K. (2012): Kulturowe uwarunkowania nazw alkoholowych napo

jów mieszanych sprzed roku 1989 i po nim w perspektywie kognitywno-stylistycznej. 
Postscriptum Polonistyczne, 1, 9, s. 253–264.

TOMECKA-MIREK, A. (2010): Leon i Elektryczna Pomarańcza, czyli o uwodzeniu nazwą. 
Tendencje w tworzeniu nazw soków, nektarów i napojów. In: R. Łobodzińska (red.), 
Nazwy własne i społeczeństwo. T. 2. Łask: Oficyna Wydawnicza „Leksem”, s. 357–370.

VALENTOVÁ, I. (2021): Druhové označenie ako súčasť vlastného mena alebo apelatívna 
identifikácia onymického objektu a dôsledky jeho chápania na písanie veľkých písmen. 
Jazykovedný časopis, 72, s. 59–79, https://doi.org/10.2478/jazcas-2021-0014.

ŻEROMSKI, Z. (1979): Sery. Warszawa: Wydawnictwo Naukowo-Techniczne.

SÝROVÉ IMAGINACE: NĚKOLIK POZNÁMEK K POLSKÉ TYRONYMII
Článek se zabývá problematikou tyronym, tj. vlastních jmen sýrů. Analyzovaný ony
mický material zahrnuje 200 vlastních jmen sýrů vyráběných polskými lokálními 
sýrárnami a ekologickými farmami. Hlavním cílem je popis motivace moderních 
tyronym a faktorů, které ovlivňují vznik těchto pojmenování. Zvýšená pozornost je 
věnována formální struktuře tyronym a  způsobům jejich tvoření. Jde o výzkumy 
synchronního charakteru.
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